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1. Bemidbar, Chapter 2 

ל מַחֲנֵה יְהוּדָה קֵדְמָה מִזְרָחָה)ג( וְהַחנִֹים   גֶּ עָה   דֶּּ ם אַרְבָּ ינָדָב. )ד( וצְּבָאוֹ ופְּקֻדֵיהֶּ ן עַמִּ יא לִבְנֵי יְהודָּה נַחְשׁוֹן בֶּּ לְצִבְאתָֹם וְנָש ִ
וְהַחנִֹים עָלָיו   שׁ מֵאוֹת.)ה(  וְשֵׁ ף  לֶּ בְעִים אֶּ שכָר וְשִׁ ָ ה יִש ּ ופְּקֻדָיו אַ  מַטֵּ וצְּבָאוֹ  ן צועָּר. )ו(  שכָר נְתַנְאֵל בֶּּ ָ לִבְנֵי יִש ּ יא  עָה  וְנָש ִ רְבָּ

ע מֵאוֹת. )ז(   ף וְאַרְבַּ לֶּ ים אֶּ ִ ה זְבוּלֻןוַחֲמִשּׁ ע    מַטֵּ ף וְאַרְבַּ לֶּ ים אֶּ ִ בְעָה וַחֲמִשּׁ ן חֵלןֹ. )ח( וצְּבָאוֹ ופְּקֻדָיו שִׁ יא לִבְנֵי זְבולֻּן אֱלִיאָב בֶּּ וְנָש ִ
לֶּ  מנִֹים אֶּ ף ושְּׁ לֶּ קֻדִים לְמַחֲנהֵ יְהודָּה מְאַת אֶּ ע מֵאוֹת לְצִבְאתָֹם מֵאוֹת. )ט( כׇּּל הַפְּ ת אֲלָפִים וְאַרְבַּ שֶּׁ עוּ ף וְשֵׁ ֹׁנָה יִסָּ  .רִאש 

(3) Those who encamp on the east side toward the sunrise shall be of the standard of the camp of 

Judah, according to their divisions; and the prince of the children of Judah is Nahshon the son of 

Amminadab. (4) His division, and those who were numbered of them, were seventy-four thousand six 

hundred. (5) Those who encamp next to him shall be the tribe of Issachar; and the prince of the children 

of Issachar is Nethanel the son of Zuar. (6) His division, and those who were numbered of it, were fifty-four 

thousand four hundred. (7) The tribe of Zebulun: and the prince of the children of Zebulun is Eliab the 

son of Helon. (8) His division, and those who were numbered of it, were fifty-seven thousand four hundred. 

(9) All who were numbered of the camp of Judah were one hundred eighty-six thousand four hundred, 

according to their divisions. They shall set out first. 

 

ל מַחֲנֵה רְאוּבֵן)י(   גֶּ ימָנָה דֶּּ ף   תֵּ לֶּ עִים אֶּ וְאַרְבָּ ה  ָ שּׁ שִׁ ופְּקֻדָיו  וצְּבָאוֹ  דֵיאורּ. )יא(  שְׁ ן  בֶּּ אֱלִיצורּ  לִבְנֵי רְאובֵּן  יא  וְנָש ִ לְצִבְאתָֹם 
מְעוֹׁןוַחֲמֵשׁ מֵאוֹת. )יב( וְהַחוֹנִם עָלָיו  ִ ה ש  י. )יג( וצְּבָאוֹ ופְּ   מַטֵּ דָּ ן צורִּישַׁ לֻמִיאֵל בֶּּ מְעוֹן שְׁ יא לִבְנֵי שִׁ ים וְנָש ִ ִ עָה וַחֲמִשּׁ שְׁ ם תִּ קֻדֵיהֶּ

לשֹׁ מֵאוֹת. )יד(   ף ושְּׁ לֶּ דאֶּ ה גָּ שׁ מֵאוֹת    וּמַטֵּ ף וְשֵׁ לֶּ עִים אֶּ ה וְאַרְבָּ ָ ם חֲמִשּׁ ן רְעואֵּל. )טו( וצְּבָאוֹ ופְּקֻדֵיהֶּ לְיָסָף בֶּּ יא לִבְנֵי גָד אֶּ וְנָש ִ
קֻדִים לְמַחֲנֵה רְאובֵּן מְאַת ים. )טז( כׇּּל הַפְּ ִ ים לְצִבְאתָֹם  וַחֲמִשּׁ ִ ע מֵאוֹת וַחֲמִשּׁ ף וְאַרְבַּ לֶּ ים אֶּ ִ חָד וַחֲמִשּׁ ף וְאֶּ לֶּ עוּ אֶּ נִיִּם יִסָּ ְ  .וּש 

(10) On the south side shall be the standard of the camp of Reuben according to their divisions. The 

prince of the children of Reuben is Elizur the son of Shedeur. (11) His division, and those who were 

numbered of it, were forty-six thousand five hundred. (12) Those who encamp next to him shall be the 

tribe of Simeon. The prince of the children of Simeon is Shelumiel the son of Zurishaddai. (13) His 

division, and those who were numbered of them, were fifty-nine thousand three hundred. (14) The tribe 

of Gad: and the prince of the children of Gad is Eliasaph the son of Reuel. (15) His division, and those 

who were numbered of them, were forty-five thousand six hundred fifty. (16) All who were numbered of the 

camp of Reuben were one hundred fifty-one thousand four hundred fifty, according to their armies. They 

shall set out second. 

 

ר יחֲַנוּ כֵּ  אֲשֶּׁ חֲנתֹ כַּ תוֹךְ הַמַּ ל מוֹעֵד מַחֲנֵה הַלְוִיִּם בְּ ם. )יז( וְנָסַע אהֶֹּ עוּ אִישׁ עַל יָדוֹ לְדִגְלֵיהֶּ  ן יִסָּ

(17) Then the Tent of Meeting shall set out, with the camp of the Levites in the midst of the camps. As they 

encamp, so shall they set out, every man in his place, by their standards. 

 

גֶּל מַחֲנֵה  )יח(   פְרַיִם לְצִבְאֹׁתָםדֶּּ ה  אֶּ ף וַחֲמֵשׁ    ימָָּ לֶּ עִים אֶּ ם אַרְבָּ יהודּ. )יט( וצְּבָאוֹ ופְּקֻדֵיהֶּ ן עַמִּ מָע בֶּּ פְרַיִם אֱלִישָׁ יא לִבְנֵי אֶּ וְנָש ִ
המֵאוֹת. )כ( וְעָלָיו   ֶּ ּ ה מְנַש  דָהצורּ. )כא(    מַטֵּ ן פְּ מְלִיאֵל בֶּּ ה גַּ ֶּ יא לִבְנֵי מְנַשּׁ ף ומָּאתָיִם.  וְנָש ִ לֶּ ים אֶּ לשִֹׁ נַיִם ושְּׁ ם שְׁ וצְּבָאוֹ ופְּקֻדֵיהֶּ

נְימִָן)כב(   ה בִּ ע מֵא  וּמַטֵּ ף וְאַרְבַּ לֶּ ים אֶּ לשִֹׁ ה ושְּׁ ָ ם חֲמִשּׁ דְענִֹי. )כג( וצְּבָאוֹ ופְּקֻדֵיהֶּ ן גִּ יא לִבְנֵי בִנְיָמִן אֲבִידָן בֶּּ וֹת. )כד( כׇּּל  וְנָש ִ
פְרַ  קֻדִים לְמַחֲנֵה אֶּ מנַֹת אֲלָפִים ומֵּאָה לְצִבְאתָֹם הַפְּ ף ושְּׁ לֶּ עוּ ו יִם מְאַת אֶּ ים יִסָּ ִ לִש  ְ  . ּש 
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(18) On the west side shall be the standard of the camp of Ephraim according to their divisions; and 

the prince of the children of Ephraim is Elishama the son of Ammihud. (19) His division, and those who 

were numbered of them, were forty thousand five hundred. (20) Next to him shall be the tribe of 

Manasseh; and the prince of the children of Manasseh is Gamaliel the son of Pedahzur. (21) His division, 

and those who were numbered of them, were thirty-two thousand two hundred. (22) The tribe of 

Benjamin: and the prince of the children of Benjamin is Abidan the son of Gideoni. (23) His army, and 

those who were numbered of them, were thirty-five thousand four hundred. (24) All who were numbered 

of the camp of Ephraim were one hundred eight thousand one hundred, according to their divisions. They 

shall set out third. 

 

ף ושְּׁ   צָפֹׁנָה  ל מַחֲנֵה דָןגֶּ דֶּּ )כה(   לֶּ ים אֶּ ִ שּׁ נַיִם וְשִׁ ם שְׁ י. )כו( וצְּבָאוֹ ופְּקֻדֵיהֶּ דָּ ישַׁ ן עַמִּ זֶּר בֶּּ יא לִבְנֵי דָן אֲחִיעֶּ בַע מֵאוֹת.  לְצִבְאתָֹם וְנָש ִ
ר)כז( וְהַחנִֹים עָלָיו   ֵ ה אָש  כְרָן. )כח( וצְּ   מַטֵּ ן עׇּ גְעִיאֵל בֶּּ ר פַּ יא לִבְנֵי אָשֵׁ ף וַחֲמֵשׁ מֵאוֹת.  וְנָש ִ לֶּ עִים אֶּ חָד וְאַרְבָּ ם אֶּ בָאוֹ ופְּקֻדֵיהֶּ

לִי)כט(   ה נַפְתָּ ע מֵאוֹת.  וּמַטֵּ ף וְאַרְבַּ לֶּ ים אֶּ ִ ה וַחֲמִשּׁ לשָֹׁ ם שְׁ ן עֵינָן. )ל( וצְּבָאוֹ ופְּקֻדֵיהֶּ לִי אֲחִירַע בֶּּ יא לִבְנֵי נַפְתָּ )לא( כׇּּל    וְנָש ִ
קֻדִים לְמַחֲנֵה דָן מְאַת אֶּ  שׁ מֵאוֹת הַפְּ ף וְשֵׁ לֶּ ים אֶּ ִ בְעָה וַחֲמִשּׁ ף וְשִׁ םלֶּ  .לָאַחֲרנָֹה יִסְעוּ לְדִגְלֵיהֶּ

(25) On the north side shall be the standard of the camp of Dan according to their divisions: and the 

prince of the children of Dan is Ahiezer the son of Ammishaddai. (26) His division, and those who were 

numbered of them, were sixty-two thousand seven hundred. (27) Those who encamp next to him shall be 

the tribe of Asher; and the prince of the children of Asher is Pagiel the son of Ochran. (28) His division, 

and those who were numbered of them, were forty-one thousand and five hundred. (29) The tribe of 

Naphtali: and the prince of the children of Naphtali is Ahira the son of Enan. (30) His division, and those 

who were numbered of them, were fifty-three thousand four hundred. (31) All who were numbered of the 

camp of Dan were one hundred fifty-seven thousand six hundred. They shall set out last by their standards. 

 

2. Abarbanel, Bemidbar, Chapter 2 

גְלוֹ בְאתֹתֹאִישׁ עַל  "ולא יחשוב מאמרו     שנים עשר ושהיו שם    ,שכל אחד מן השבטים היה לו דגל אחד בפני עצמו  )ב:ב(  "דִּ
 . לא היה הדבר כן .כל אחד ואחד באותות מתחלפים מחבירו ,דגלים

One should not think that the statement, “Each man under his own flag with distinguishing signs” (2:2), 

means that each of the tribes had its own distinct flag, and that there were twelve flags in total, each with 

different signs from its counterpart. It was not so. 
 

 ,לצד מזרח  יהודהוהיה דגל אחד משבט    .והאותות שהיו צבועים בהם היו ארבעה   .היו ארבעה בלבד  ,לדעתי  ,אבל הדגלים
לם לא היו אלא דגל אחד והוא דגל  ו ולכ  ,ותחתיו או עמו היו שבט יששכר וזבולון  .היותר נכבד מארבעה הצדדים  שהוא הצד

והיו תחתיו ועמו שבט    .ראובןדגל    –  להיותו ימין העולם  ,שהוא הצד היותר נכבד אחר המזרח  –  והיה לצד דרום  .יהודה
ולצד המערב הנקרא ימה היה דגל    .ראובן הראש בצד ההוא  לם אלא דגל אחד והוא דגלוולא היה להם כ   ,שמעון ושבט גד
ועמו    ,דן וכן לצד צפון היה דגל    .לם כי אם דגל אחד והוא דגל אפריםו ולא יהיה לכ  .ועמו מנשה ובנימין  ,אפריםיוסף שראשו  

 והיו אם כן הדגלים ארבעה ולא עוד.  .לם כי אם דגל אחד והוא דגל דן בלבדוולא היה לכ .היה שבט אשר ושבט נפתלי
Rather, the flags, in my opinion, there were only four in number. And the signs that were coloured on them 

were also four. One flag from the tribe of Judah was on the East side, which is the most honoured side of 

the four. And beneath him or alongside him were the tribes of Yissachar and Zevulun, but they all had only 

one flag, which was the flag of Judah. On the South side – which is the second most honoured side after 

East, being the right side of the world –was the flag of Reuben. And under and with him were the tribes of 

Simeon and Gad, and they all had only one flag, which was the flag of Reuben at the head of that side. On 

the West side, called the seaside, there was the flag of Joseph, with Ephraim as its leader, and with Manasseh 
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and Benjamin. And they all had only one flag, which was the flag of Ephraim. Similarly, on the North side, 

there was the flag of Dan, and with him the tribes of Asher and Naphtali. And they all had only one flag, 

which was the flag of Dan alone. Thus, there were four flags and no more . 
 

 .שבטים וכל דרך איש ישר בעיניו שנים עשרדגלים ל שני עשראבל המפרשים אמרו שהיו 

But the Commentators said that there were twelve flags for twelve tribes… 

 
3. Bemidbar Rabbah 2:7 

הָיוּ עַל  בְאתֹתֹ )במדבר ב':ב'(,   ל אֲבָנִים טוֹבוֹת שֶּׁ בַע שֶּׁ צֶּּ ה כַּ ה ומַּפָּ ל מַפָּ בַע עַל כָּ ה וְצֶּ יא מַפָּ יא וְנָש ִ ל סִימָנִין הָיוּ לְכָל נָש ִ לִבּוֹ שֶּׁ
לּוֹ צָבועַּ אָדםֹ ומְּצֻיָּר עָלָיו    רְאוּבֵןאַהֲרןֹ...   ה שֶּׁ ם ומַּפָּ ן  .דּוּדָאִיםאַבְנוֹ אדֶֹּ מְעוֹׁ ִ טְדָה ומַּפָּ   ש  כֶּם. פִּ לּוֹ צָבועַּ יָרקֹ ומְּצֻיָּר עָלָיו שְׁ   ה שֶּׁ

לִישׁ אָדםֹ ומְּצֻיָּר עָלָיו אורִּים וְתומִּים.  לֵוִי חרֹ ושְּׁ לִישׁ שָׁ לִישׁ לָבָן ושְּׁ לּוֹ צָבועַּ שְׁ ה שֶּׁ ת ומַּפָּ קֶּ רֶּ מותּוֹ    יְהוּדָה  בָּ לּוֹ דְּ ה שֶּׁ בַע מַפָּ ךְ וְצֶּ נפֶֹּ
מַיִם ומְּצֻיָּר   מִין שָׁ שכָר   . אַרְיֵהעָלָיו כְּ ָ שׁ וְיָרֵחַ   יִש ּ מֶּ ה לְכָחלֹ ומְּצֻיָּר עָלָיו שֶּׁ חרֹ דּוֹמֶּ לּוֹ צָבועַּ שָׁ ה שֶּׁ יר ומַּפָּ בַע    זְבוּלוּן...  סַפִּ יַהֲלםֹ וְצֶּ

לּוֹ לְבָנָה ומְּצֻיָּ ה שֶּׁ ן.  ..ר עָלָיו סְפִינָהמַפָּ יר ומְּצֻיָּר עָלָיו    דָּ ה לְסַפִּ לּוֹ דּוֹמֶּ ה שֶּׁ בַע מַפָּ ם וְצֶּ שֶּׁ ד...  נחָָש  לֶּ לּוֹ לאֹ    גָּ ה שֶּׁ בַע מַפָּ בוֹ וְצֶּ שְׁ
חרֹ וְלָבָן ומְּצֻיָּר עָלָיו מַחֲנֶּה  לָבָן וְלאֹ א מְערָֹב שָׁ לָּ חרֹ אֶּ לִי  ... שָׁ ָּה    נַפְתָּ אֵין אַדְמותּוֹ עַז ה לְייִַן צָלולּ שֶּׁ לּוֹ דּוֹמֶּ ה שֶּׁ בַע מַפָּ אַחְלָמָה וְצֶּ

אַיָּלָה  עָלָיו  ר .  ..ומְּצֻיָּר  ֵ טוֹת בּוֹ   אָש  ְ תְקַשּׁ מִּ שֶּׁ יְקָרָה  ן  בֶּ ה לְאֶּ לּוֹ דּוֹמֶּ שֶּׁ ה  בַע מַפָּ וְצֶּ ישׁ  רְשִׁ זַיִת  תַּ ומְּצֻיָּר עָלָיו אִילָן  ים,   יוֹׁסֵף ...  הַנּשִָׁ
הָ  ם שֶּׁ ה, מִצְרַיִם, עַל שֵׁ ֶּ פְרַיִם ומְּנַשּׁ יאִים אֶּ ניֵ נְש ִ חרֹ עַד מְאדֹ ומְּצֻיָּר לִשְׁ לּוֹ שָׁ ה שֶּׁ בַע מַפָּ מִצְרַ שׁהַֹם וְצֶּ ה  יוּ תּוֹלְדוֹתָם בְּ יִם. וְעַל מַפָּ

ל   פְרַיִםשֶּׁ וֹׁרהָיָה מְצֻיָּר    אֶּ ט    ...ש  בֶּ ה שֵׁ הוְעַל מַפָּ ֶּ ּ נְיָמִין  ...הָיָה מְצֻיָּר רְאֵם  מְנַש  ניֵם   בִּ בָעִים לִשְׁ ה לְכָל הַצְּ לּוֹ דּוֹמֶּ ה שֶּׁ בַע מַפָּ פֵה וְצֶּ ישְָׁ
בָעִים ומְּצֻיָּר עָלָיו זְאֵב ר הַצְּ  עָש ָ

In the signs (Numbers 2:2), there were symbols for each prince and prince, a flag and colour on each flag, 

and each flag had a colour like the colour of precious stones that were on the heart of Aaron... Reuben had 

a flag of red and his flag was colored red and embroidered with dudaim. Simeon had a flag of green and his 

flag was embroidered with Shechem. Levi had a flag of white, black, and red, and it was embroidered with 

Urim and Thummim. Judah had a flag of sky-like color and it was embroidered with a lion. Issachar had a 

flag of black resembling coal, and it was embroidered with the sun and moon… Zebulun had a flag of white, 

resembling a shining stone, and it was embroidered with a ship… Dan had a flag resembling sapphire, and 

it was embroidered with a snake… Gad had a flag that was neither white nor black but mixed black and 

white, and it was embroidered with a camp… Naphtali had a flag resembling a clear, reddish wine, and it was 

embroidered with a deer… Asher had a flag resembling a precious stone adorned by women, and it was 

embroidered with an olive tree… Joseph had a black flag, exceedingly black, and it was embroidered with 

two princes, Ephraim and Manasseh, representing Egypt, as their lineage was in Egypt. And on the flag of 

Ephraim, there was an embroidered ox… On the flag of Manasseh, there was an embroidered unicorn… 

Benjamin had a flag that resembled all the colors, the twelve colors, and it was embroidered with a wolf… 
 
 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

EFRAIM (OX) 

MENASHE || BINYANIM 

REUVEN (DUDAIM) 

SHIMON || GAD 

YEHUDA (LION) 

YISSACHAR || ZEVULUN 

DAN (SNAKE) 

ASHER || NAFTALI 
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LEAH RACHEL BILHA (maidservant 

of RACHEL) 

ZILPAH (maidservant 

of LEAH) 

REUVEN YOSEF EFRAIM DAN GAD 

SHIMON YOSEF MENASHE NAFTALI ASHER 

LEVI BINYAMIN   

YEHUDA    

YISACHAR    

ZEVULUN    

 

 

4. Oznayim LeTorah, Bemidbar 2:2 

עי' לעיל א י"ב שכדי להבטיח את השלום הגמור בכל מחנה היה   ?ודן לראשי דגלים  ,אפרים  ,בןורא  ,למה נבחרו יהודה
 ...  1שבכל מחנה יהיו בני אם אחת האוהבים זה את זה יותר מבני אב א'הכרח לסדר אותם כך שג' השבטים 

Why were Judah, Reuben, Ephraim, and Dan chosen as the heads of the tribes? As mentioned above 

(Genesis 49:1-2), in order to ensure complete peace in each camp, it was necessary to arrange them in a way 

that three tribes from each camp would be the children of one mother who loved each other more than the 

children of one father
1

… 

 
את   'הא' העמידו את יהודה שגבר באחיו ולו מיועדת המלוכה ובראש הב  שברא  :וללאה ששה בנים ונתנו להם ב' מחנות

 ראובן הבכור 
For Leah, who had six sons, they gave two camps: at the head of the first camp, they placed Judah, who 

excelled among his brothers and was destined for kingship, and at the head of the second camp, they placed 

Reuben, the firstborn. 

 
  .ובראשו אפרים שהקדימו יעקב למנשה לרחל ב' בנים שהם ג' שבטים וסדרו מהם את המחנה הג'

Rachel had two sons who are three tribes, and they arranged from them the third camp, with Ephraim 

preceding Manasseh according to Jacob's preference.  

מבני השפחות שחיו בשלום בני בלהה ובני זלפה עי' לעיל שם מלבד גד שחובר אל מחנה ראובן במקום    והמחנה הד' סודר
 ... לוי שלא נכנס לדגל ובראשו העמידו את דן בכור בלהה שפחת רחל

The fourth camp was organized from the families of the sons who lived peacefully: the sons of Bilhah and 

the sons of Zilpah, as mentioned above (Genesis 46:25), except for Gad, who was connected to the camp of 

Reuben in place of Levi, who did not enter the flag. At the head of the fourth camp, they placed Dan, 

Bilhah's firstborn, Rachel's maidservant... 
 

 

5. Ibn Ezra, Bemidbar 2:2 

  אריה מכח דרש דודאים ובדגל יהודה צורת    אדםסימנים היו בכל דגל ודגל וקדמונינו אמרו שהיה בדגל ראובן צורת    באתת.
 : עד שידמו לכרובים שראה יחזקאל הנביא  נשרמטעם בכור שור ובדגל דן צורת    שורכי בו המשילו יעקב ובדגל אפרים צורת  

According to the signs. There were signs upon each and every standard. The ancients said that the banner 

of Reuben had the form of a person on it. Their statement is based on a midrashic interpretation concerning 

the dudaim found by Reuben [which looked like a person]. The ancients also tell us that there was an image 

 
 שבני בלהה ובני זלפה לא נתפלגו, כמו בני לאה ובני רחל, אלא חיו יחדיו בשלום תחת שם א' "בני השפחות"  1

1

 That the children of Bilhah and Zilpa didn’t fight, like the children of Leah and Rachel did, rather they lived together under 

one name “the children of the maidservants” 
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of a lion on the standard of Judah, for Jacob had compared Judah to a lion. They also tell us that the banner 

of Ephraim had the image of an ox upon it… The flag of Dan had the image of an eagle. To the point that 

they were similar to the cherubim which the prophet Ezekiel saw. 

 

6. Yechezkel 1:1-10 

 ָ חוּ הַשּׁ בָר נִפְתְּ שׁ וַאֲנִי בְתוֹךְ הַגּוֹלָה עַל נְהַר כְּ ה לַחדֶֹּ ָ חֲמִשּׁ רְבִיעִי בַּ נָה בָּ ים שָׁ לשִֹׁ שְׁ ה מַרְאוֹת  )א( וַיְהִי בִּ רְאֶּ אֱלהִֹים... )ד( מַיִם וָאֶּ
עֵי חַת וְנגַֹהּ לוֹ סָבִיב ומִּתּוֹכָהּ כְּ פוֹן עָנָן גָּדוֹל וְאֵשׁ מִתְלַקַּ אָה מִן הַצָּ א וְהִנֵּה רוחַּ סְעָרָה בָּ מַל מִתּוֹךְ הָאֵשׁ. )ה( ומִּתּוֹכָהּ  וָאֵרֶּ ן הַחַשְׁ

מותּ אָדָם לָהֵנָּה. )ו ן דְּ ע חַיּוֹת וְזֶּה מַרְאֵיהֶּ מותּ אַרְבַּ ם.דְּ נָפַיִם לְאַחַת לָהֶּ ע כְּ חָת וְאַרְבַּ עָה פָנִים לְאֶּ ם  ( וְאַרְבָּ ניֵהֶּ ניֵ .. )י( ודְּמותּ פְּ פְּ
ם  אָדָם וּפְנֵי אַרְיֵה עְתָּ ל הַיָּמִין לְאַרְבַּ וֹׁראֶּ ן  וּפְנֵי ש  עְתָּ מאֹול לְאַרְבַּ ְ רמֵהַש ּ ֶּ ן.  וּפְנֵי נֶּש  עְתָּ  לְאַרְבַּ

 
(1) Now it happened in the thirtieth year, in the fourth month, on the fifth day of the month, as I was among 

the captives by the river Chebar, that the heavens were opened, and I saw visions of God…  (4) I looked, 

and behold, a stormy wind came out of the north, a great cloud, with flashing lightning, and a brightness 

round about it, and out of its midst like glowing metal, out of the midst of the fire. (5) Out of its midst came 

the likeness of four living creatures. This was their appearance: they had the likeness of a man. (6) Everyone 

had four faces, and each one of them had four wings… (10) As for the likeness of their faces, they had the 

face of a man; and the four of them had the face of a lion on the right side; and the four of them had the 

face of an ox on the left side; the four of them also had the face of an eagle. 

 

7. Rav Yonatan Grossman, "How Good Are Your Tents, Yaakov" The Organization of God's Dwelling 

Place 

On the basis of this connection, I believe, we can begin to understand the profound significance of the 

camp of Israel. The tribes of Israel accompany the Divine Presence on its journey as a chariot for the 

Shekhina. So long as the Shekhina is on high, it is the holy creatures and wheels that accompany the 

Shekhina on its journeys, and they comprise its Chariot. But when God chooses to make His Shekhina 

rest in the world, new escorts – an alternative Merkava – are required. God's seat is the keruvim and the 

Mishkan that Israel builds by God's command, and His escort is the nation of Israel, encamped "around 

the Mishkan," each person with his clan and by his banner… 

 

The untamed desert bespeaks a world without boundaries: it is wild, devoid of order and regulation, a place 

without human habitation, a place where wild animals reign. Here, in the midst of the lack of boundaries 

that the desert embodies, a marvelous sight reveals itself: six hundred thousand foot soldiers, aside from 

women and children, journeying by tribes and by clans. It is specifically against the background of the desert 

that the splendor of the camp of Israel stands out: a nation that creates banners and tribes, that maintains 

clans and tents of families. 

 

Even in a world where every possible boundary is smashed, even from the perspective of Balak of Moav - 

whose genealogy goes back to the story of Lot and his daughters, where the fundamental definitions of 

lineage are themselves blurred – the camp of Israel is based upon a solid foundation of "good tents." 
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8. Bemidbar 4 

י דָשִׁ שׁ הַקֳּּ ל מוֹעֵד קדֶֹּ אהֶֹּ ניֵ קְהָת בְּ סָךְ וְכִסּוּ בָהּ אֵת  . ם)ד( זאֹת עֲבדַֹת בְּ רכֶֹּת הַמָּ חֲנֶּה וְהוֹרִדוּ אֵת פָּ נְסעַֹ הַמַּ )ה( ובָּא אַהֲרןֹ ובָּנָיו בִּ
יו .אֲרןֹ הָעֵדֻת דָּ מוּ בַּ ת מִלְמָעְלָה וְש ָ כֵלֶּ לִיל תְּ גֶּד כְּ חַשׁ ופָּרְש וּ בֶּ סויּ עוֹר תַּ  .)ו( וְנָתְנוּ עָלָיו כְּ

(4) This is the service of the sons of Kohath in the Tent of Meeting, the most holy things. (5) When the 

camp moves forward, Aaron shall go in, and his sons, and they shall take down the veil of the screen, and 

cover the ark of the Testimony with it. (6) And they shall put a covering of sealskin on it, and shall spread 

over it a cloth all of blue, and shall put in its poles. 
 

יּתֹ   נַקִּ ת הַמְּ פּתֹ וְאֶּ ת הַכַּ עָרתֹ וְאֶּ ת הַקְּ ת וְנָתְנוּ עָלָיו אֶּ כֵלֶּ גֶּד תְּ וּ בֶּּ נִים יִפְרְש  לְחַן הַפָּ מִיד עָלָיו  )ז( וְעַל שֻׁ ם הַתָּ חֶּ ךְ וְלֶּ וְאֵת קְש וֹת הַנָּסֶּ
יו)ח( ופָּרְש וּ עֲלֵיהֶּ  .יִהְיֶּה דָּ ת בַּ מוּ אֶּ חַשׁ וְש ָ מִכְסֵה עוֹר תָּ נִי וְכִסּוּ אתֹוֹ בְּ גֶּד תּוֹלַעַת שָׁ  .ם בֶּּ

(7) On the table of show bread they shall spread a blue cloth, and put on it the dishes, the spoons, the 

bowls, and the cups with which to pour out; and the continual bread shall be on it. (8) They shall spread 

on them a scarlet cloth, and cover the same with a covering of sealskin, and they shall put in its poles . 
 

יהָ וְאֵת כׇּּל   ת מַחְתּתֶֹּ יהָ וְאֶּ ת מַלְקָחֶּ יהָ וְאֶּ ת נֵרתֶֹּ אוֹר וְאֶּ ת מְנרַֹת הַמָּ ת וְכִסּוּ אֶּ כֵלֶּ גֶּד תְּ רְתוּ לָהּ )ט( וְלָקְחוּ בֶּּ ר יְשָׁ מְנָהּ אֲשֶּׁ לֵי שַׁ כְּ
ם הֶּ חַשׁ וְנָתְנוּ עַל הַמּוֹט.  .בָּ ל מִכְסֵה עוֹר תָּ יהָ אֶּ לֶּ ת כׇּּל כֵּ  )י( וְנָתְנוּ אתָֹהּ וְאֶּ

(9) They shall take a blue cloth, and cover the lampstand of the light, and its lamps, and its snuffers, and its 

snuff dishes, and all its oil vessels, with which they minister to it. (10) They shall put it and all its vessels 

within a covering of sealskin, and they shall put it on the carrying beam. 

 

ת וְכִסּוּ אתֹוֹ בְּ  כֵלֶּ גֶּד תְּ וּ בֶּּ ָּהָב יִפְרְש  ח הַז יו)יא( וְעַל מִזְבַּ דָּ ת בַּ מוּ אֶּ חַשׁ וְש ָ  .מִכְסֵה עוֹר תָּ

(11) On the golden altar they shall spread a blue cloth, and cover it with a covering of sealskin, and they 

shall put in its poles . 
מִ  ת וְכִסּוּ אוֹתָם בְּ כֵלֶּ גֶּד תְּ ל בֶּּ שׁ וְנָתְנוּ אֶּ קּדֶֹּ רְתוּ בָם בַּ ר יְשָׁ רֵת אֲשֶּׁ ָ לֵי הַשּׁ ת כׇּּל כְּ חַשׁ וְנָתְנוּ עַל הַמּוֹט)יב( וְלָקְחוּ אֶּ  .כְסֵה עוֹר תָּ

(12) They shall take all the vessels of ministry, with which they minister in the sanctuary, and put them in a 

blue cloth, and cover them with a covering of sealskin, and they shall put them on the carrying beam . 


